
FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS - BUTLER CREEK EYEPIECE
LENS COVER #14 1.605" (40.8MM)

Keeps Harmful Debris From Scratching Or Abusing Lenses

Weatherproof, dust-proof, moisture-proof scope covers protect your scope’s
lenses from being damaged during tactical and hunting situations. Cover flips
open easily with finger pressure to spring up, and out of the way. Eye and
Objective covers sold separately. To determine the correct scope cover,
measure the diameter of your scope eyepiece or objective and use the chart.

Attributes

Name: BUTLER CREEK EYEPIECE LENS COVER #14 1.605" (40.8MM)
Manufacturer: BUTLER CREEK
Product no.: 120000015
Mfr. No.: MO20140
Color: Black
End Fit: Ocular
Model Number: 1.605'' (40.8MM)
Size: 1.605
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 051525201403
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FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS
SICHERHEITSANLEITUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für die Butler Creek Eyepiece Lens Cover #14 entschieden hast. Dieses Produkt ist dafür
konzipiert, die Linsen deines Zielfernrohrs vor Wetter, Staub und Feuchtigkeit in taktischen und Jagdsituationen
zu schützen. Um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die Objektivabdeckung vor der Benutzung auf Schäden. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt ist.
Halte die Objektivabdeckung außerhalb der Reichweite von Kindern, um Erstickungsgefahren zu
vermeiden.
Vermeide es, das Produkt extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
auszusetzen.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung und ersetze das Produkt, wenn nötig.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Zwinge die Abdeckung nicht auf oder zu. Verwende sanften Fingerdruck, um den FlipMechanismus zu
bedienen.
Stelle sicher, dass die Abdeckung sicher am Okular befestigt ist, um ein versehentliches Abfallen zu
verhindern.
Sei beim Gebrauch der Abdeckung auf deine Umgebung bedacht, um Stolpern oder Fallen zu vermeiden.
Wenn die Abdeckung nass wird, lasse sie vollständig trocknen, bevor du sie lagerst, um Schimmel oder
Mehltau zu vermeiden.
Verwende die Objektivabdeckung nicht zusammen mit inkompatiblen Produkten, da dies zu Schäden
führen kann.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Messen deines Zielfernrohrs:1.

Miss den Durchmesser deines Zielfernrohrokulars oder objektivs.
Siehe in der bereitgestellten Tabelle nach, um die richtige Größe für deine Objektivabdeckung zu
bestimmen.

Installation:2.

Richte die Objektivabdeckung mit dem Okular aus.
Drücke fest, aber sanft, bis die Abdeckung sicher an ihrem Platz ist.
Stelle sicher, dass die Abdeckung bündig am Okular anliegt, um Lücken zu vermeiden.

Benutzung:3.

Um die Abdeckung zu öffnen, übe leichten Fingerdruck auf den vorgesehenen Bereich aus.
Die Abdeckung springt auf und bleibt während der Benutzung aus dem Weg.
Wenn du fertig bist, drücke die Abdeckung vorsichtig wieder in die geschlossene Position.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Objektivabdeckung gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es umweltfreundlich
entsorgt wird.
Verbrenne das Produkt nicht und setze es während der Entsorgung nicht extremer Hitze aus.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Hilfe kontaktiere bitte den Hersteller oder sieh auf der Produktverpackung
nach weiteren Informationen.

Hinweis:

Diese Sicherheitsanleitungsrichtlinie ist so konzipiert, dass sie den EUVorschriften für die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) entspricht. Bitte stelle sicher, dass du diese Richtlinien befolgst, um eine sichere
Verwendung der Butler Creek Eyepiece Lens Cover #14 zu gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst!



FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Butler Creek Eyepiece Lens Cover #14. This product is designed to protect your
scope’s lenses from weather, dust, and moisture during tactical and hunting situations. To ensure safe and
effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the lens cover for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the lens cover out of reach of children to avoid choking hazards.
Avoid exposing the product to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.
Regularly check for wear and tear and replace the product if necessary.
Report any unsafe conditions or accidents to relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not force the cover open or closed. Use gentle finger pressure to operate the flip mechanism.
Ensure that the cover is securely attached to the eyepiece before use to prevent accidental detachment.
When using the cover, be mindful of your surroundings to avoid tripping or falling.
If the cover becomes wet, allow it to dry completely before storing it to prevent mold or mildew.
Do not use the lens cover in conjunction with incompatible products, as this may lead to damage.

Instructions for Installation and Usage

Measuring Your Scope:1.

Measure the diameter of your scope eyepiece or objective.
Refer to the provided chart to determine the correct size for your lens cover.

Installation:2.

Align the lens cover with the eyepiece.
Press firmly but gently until the cover is securely in place.
Ensure the cover is flush against the eyepiece to prevent any gaps.

Usage:3.

To open the cover, apply light finger pressure to the designated area.
The cover will spring open and stay out of the way during use.
When finished, gently press the cover back into the closed position.

Disposal Instructions
Dispose of the lens cover in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a way that minimizes
environmental impact.
Do not incinerate or expose the product to extreme heat during disposal.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please contact the manufacturer or refer to the product packaging for
additional information.

Note:

This safety instruction guide is designed to comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Please ensure that you follow these guidelines to ensure safe usage of the Butler Creek Eyepiece Lens Cover
#14. Thank you for prioritizing safety!



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TAPAS DE
LENTES DE OCULAR ABISPA
Introducción
Gracias por elegir la tapa de lente para ocular Butler Creek #14. Este producto está diseñado para proteger las
lentes de tu mira de las inclemencias del tiempo, el polvo y la humedad durante situaciones tácticas y de caza.
Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre inspecciona la tapa de lente en busca de daños antes de usarla. No la uses si está dañada.
Mantén la tapa de lente fuera del alcance de los niños para evitar riesgos de asfixia.
Evita exponer el producto a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos prolongados.
Revisa regularmente si hay desgaste y reemplaza el producto si es necesario.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No fuerces la tapa para abrirla o cerrarla. Usa una presión suave con el dedo para operar el mecanismo
de apertura.
Asegúrate de que la tapa esté bien sujeta al ocular antes de usarla para evitar que se desprenda
accidentalmente.
Al usar la tapa, ten cuidado con tu entorno para evitar tropezar o caer.
Si la tapa se moja, déjala secar completamente antes de guardarla para prevenir moho o humedad.
No uses la tapa de lente junto con productos incompatibles, ya que esto puede causar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición de tu Mira:1.

Mide el diámetro de tu ocular o del objetivo de la mira.
Consulta la tabla proporcionada para determinar el tamaño correcto de tu tapa de lente.

Instalación:2.

Alinea la tapa de lente con el ocular.
Presiona firmemente pero con suavidad hasta que la tapa esté asegurada en su lugar.
Asegúrate de que la tapa esté ajustada contra el ocular para evitar cualquier espacio.

Uso:3.

Para abrir la tapa, aplica una ligera presión con el dedo en el área designada.
La tapa se abrirá y se mantendrá fuera del camino durante el uso.
Cuando termines, presiona suavemente la tapa de nuevo en la posición cerrada.

Instrucciones de Desecho
Desecha la tapa de lente de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de una manera que minimice el
impacto ambiental.



No incineres ni expongas el producto a calor extremo durante su eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia adicional, consulta al fabricante o revisa el empaque del producto para
obtener información adicional.

Nota:

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para cumplir con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR). Asegúrate de seguir estas directrices para garantizar un uso seguro de la tapa de
lente para ocular Butler Creek #14. ¡Gracias por priorizar la seguridad!



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DES CAPUCHONS DE
LENTILLE À OUVERTURE FLIP
Introduction
Merci d'avoir choisi le capuchon de lentille oculaire Butler Creek #14. Ce produit est conçu pour protéger les
lentilles de votre lunette des intempéries, de la poussière et de l'humidité lors de situations tactiques et de
chasse. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, merci de lire et de suivre attentivement ces instructions de
sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspecte toujours le capuchon de lentille pour tout dommage avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est
endommagé.
Garde le capuchon de lentille hors de portée des enfants pour éviter les risques d'étouffement.
Évite d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de
longues périodes.
Vérifie régulièrement l'usure et remplace le produit si nécessaire.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne force pas le capuchon à s'ouvrir ou à se fermer. Utilise une pression douce avec les doigts pour faire
fonctionner le mécanisme flip.
Assuretoi que le capuchon est solidement attaché à l'oculaire avant utilisation pour éviter tout
détachement accidentel.
Lorsque tu utilises le capuchon, fais attention à ton environnement pour éviter de trébucher ou de
tomber.
Si le capuchon devient humide, laissele sécher complètement avant de le ranger pour éviter la
moisissure ou le mildiou.
Ne pas utiliser le capuchon de lentille en conjonction avec des produits incompatibles, car cela peut
entraîner des dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurer ta lunette :1.

Mesure le diamètre de l'oculaire ou de l'objectif de ta lunette.
Consulte le tableau fourni pour déterminer la bonne taille pour ton capuchon de lentille.

Installation :2.

Aligne le capuchon de lentille avec l'oculaire.
Appuie fermement mais doucement jusqu'à ce que le capuchon soit bien en place.
Assuretoi que le capuchon est bien contre l'oculaire pour éviter tout espace.

Utilisation :3.

Pour ouvrir le capuchon, applique une légère pression avec les doigts sur la zone désignée.
Le capuchon s'ouvrira et restera de côté pendant l'utilisation.
Lorsque tu as terminé, appuie doucement sur le capuchon pour le remettre en position fermée.



Instructions de Disposition
Dispose du capuchon de lentille conformément aux réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assuretoi qu'il est éliminé de manière à minimiser
l'impact environnemental.
Ne pas incinérer ou exposer le produit à une chaleur extrême lors de l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, merci de contacter le fabricant ou de consulter
l'emballage du produit pour des informations complémentaires.

Note :

Ce guide d'instructions de sécurité est conçu pour être conforme au Règlement Général de Sécurité des Produits
de l'UE (GPSR). Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre du capuchon de lentille oculaire
Butler Creek #14. Merci de donner la priorité à la sécurité !



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLE COPERTURE
PER LENTI DEL MIRINO FLIP OPEN
Introduzione
Grazie per aver scelto la Copertura per Lenti del Mirino Butler Creek #14. Questo prodotto è progettato per
proteggere le lenti del tuo mirino da condizioni climatiche avverse, polvere e umidità durante situazioni tattiche
e di caccia. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste
istruzioni per la sicurezza.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla sempre la copertura delle lenti per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se
danneggiata.
Tieni la copertura delle lenti fuori dalla portata dei bambini per evitare rischi di soffocamento.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi prolungati.
Controlla regolarmente la copertura per usura e sostituiscila se necessario.
Segnala eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non forzare l'apertura o la chiusura della copertura. Utilizza una pressione gentile con le dita per azionare
il meccanismo a flip.
Assicurati che la copertura sia saldamente attaccata all'oculare prima dell'uso per evitare distacchi
accidentali.
Quando utilizzi la copertura, fai attenzione all'ambiente circostante per evitare inciampi o cadute.
Se la copertura diventa bagnata, lasciala asciugare completamente prima di riporla per prevenire la
formazione di muffa o funghi.
Non utilizzare la copertura delle lenti in combinazione con prodotti incompatibili, poiché ciò potrebbe
causare danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione del Tuo Mirino:1.

Misura il diametro dell'oculare o dell'obiettivo del tuo mirino.
Fai riferimento al grafico fornito per determinare la dimensione corretta per la tua copertura delle
lenti.

Installazione:2.

Allinea la copertura delle lenti con l'oculare.
Premi con fermezza ma delicatamente fino a quando la copertura non è saldamente in posizione.
Assicurati che la copertura sia a filo con l'oculare per prevenire eventuali fessure.

Uso:3.

Per aprire la copertura, applica una leggera pressione con le dita nell'area designata.
La copertura si aprirà automaticamente e rimarrà fuori strada durante l'uso.
Quando hai terminato, premi delicatamente la copertura di nuovo nella posizione chiusa.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la copertura delle lenti in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo da ridurre al minimo
l'impatto ambientale.
Non incenerire né esporre il prodotto a calore estremo durante lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti invitiamo a contattare il produttore o a fare riferimento
all'imballaggio del prodotto per ulteriori informazioni.

Nota:

Questa guida alle istruzioni per la sicurezza è progettata per conformarsi al Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Ti preghiamo di seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro
della Copertura per Lenti del Mirino Butler Creek #14. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza!



FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte Butler Creek Eyepiece Lens Cover #14. Dette produktet er designet for å beskytte linsene
på kikkerten din mot vær, støv og fuktighet under taktiske og jaktmessige situasjoner. For å sikre trygg og
effektiv bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Inspiser alltid dekslet for eventuell skade før bruk. Ikke bruk hvis det er skadet.
Hold dekslet utenfor rekkevidde for barn for å unngå kvelningsfare.
Unngå å utsette produktet for ekstreme temperaturer eller direkte sollys i lengre perioder.
Sjekk regelmessig for slitasje og bytt ut produktet hvis nødvendig.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Ikke tvang dekslet åpen eller lukket. Bruk forsiktig fingertrykk for å betjene flipmekanismen.
Sørg for at dekslet er sikkert festet til okularet før bruk for å forhindre utilsiktet løsner.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker dekslet for å unngå å snuble eller falle.
Hvis dekslet blir vått, la det tørke helt før det lagres for å forhindre mugg eller sopp.
Ikke bruk linsedekselet sammen med inkompatible produkter, da dette kan føre til skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Måling av kikkerten din:1.

Mål diameteren på kikkertens okularet eller objektivet.
Henvis til det medfølgende diagrammet for å bestemme riktig størrelse for linsedekselet.

Installasjon:2.

Juster linsedekselet med okularet.
Trykk fast, men forsiktig, til dekslet er sikkert på plass.
Sørg for at dekslet er i flukt med okularet for å forhindre eventuelle mellomrom.

Bruk:3.

For å åpne dekslet, påfør lett fingertrykk på det angitte området.
Dekslet vil sprette opp og holde seg ute av veien under bruk.
Når du er ferdig, trykk forsiktig dekslet tilbake i lukket posisjon.

Avfallsinstruksjoner
Kaste linsedekselet i samsvar med lokale avfallshåndteringsforskrifter.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart, sørg for at det blir kvitt på en måte som minimerer
miljøpåvirkningen.
Ikke brenn eller utsett produktet for ekstrem varme under avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere assistanse, vennligst kontakt produsenten eller se på
produktemballasjen for mer informasjon.

Merk:

Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for å overholde EU's generelle produkt sikkerhetsforskrift
(GPSR). Vennligst sørg for at du følger disse retningslinjene for å sikre trygg bruk av Butler Creek Eyepiece Lens
Cover #14. Takk for at du prioriterer sikkerhet!



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA OSŁON NA SZKŁA
LUNETY
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłony na szkła lunety Butler Creek Eyepiece Lens Cover #14. Produkt ten został
zaprojektowany w celu ochrony soczewek lunety przed warunkami atmosferycznymi, kurzem i wilgocią podczas
sytuacji taktycznych i polowań. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze sprawdzaj osłonę soczewki pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Trzymaj osłonę soczewki z dala od dzieci, aby uniknąć ryzyka zadławienia.
Unikaj narażania produktu na ekstremalne temperatury lub bezpośrednie działanie promieni słonecznych
przez dłuższy czas.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia i wymień go w razie potrzeby.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie wymuszaj otwierania ani zamykania osłony. Użyj delikatnego nacisku palca, aby obsługiwać
mechanizm otwierania.
Upewnij się, że osłona jest pewnie przymocowana do okularu przed użyciem, aby zapobiec
przypadkowemu odczepieniu.
Podczas korzystania z osłony bądź świadomy swojego otoczenia, aby uniknąć potknięć lub upadków.
Jeśli osłona stanie się mokra, pozwól jej całkowicie wyschnąć przed przechowywaniem, aby zapobiec
pleśni lub grzybom.
Nie używaj osłony soczewki w połączeniu z niekompatybilnymi produktami, ponieważ może to prowadzić
do uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mierzenie Twojej lunety:1.

Zmierz średnicę okularu lub obiektywu lunety.
Skorzystaj z dostarczonej tabeli, aby określić odpowiedni rozmiar osłony na soczewkę.

Instalacja:2.

Wyreguluj osłonę soczewki w kierunku okularu.
Naciśnij mocno, ale delikatnie, aż osłona będzie pewnie na miejscu.
Upewnij się, że osłona przylega do okularu, aby zapobiec powstawaniu szczelin.

Użytkowanie:3.

Aby otworzyć osłonę, zastosuj lekki nacisk palca w wyznaczonym miejscu.
Osłona otworzy się i pozostanie z boku podczas użytkowania.
Po zakończeniu delikatnie naciśnij osłonę z powrotem w pozycję zamkniętą.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj osłonę soczewki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest usuwany w sposób
minimalizujący wpływ na środowisko.
Nie spalaj ani nie narażaj produktu na ekstremalne ciepło podczas utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o kontakt z producentem lub
zapoznanie się z opakowaniem produktu w celu uzyskania dodatkowych informacji.

Uwaga:

Niniejszy przewodnik instrukcji bezpieczeństwa został zaprojektowany w celu zgodności z ogólnym
rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o przestrzeganie tych wytycznych,
aby zapewnić bezpieczne użytkowanie osłony na szkła lunety Butler Creek Eyepiece Lens Cover #14.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!



FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS
TURVALLISUUDET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Butler Creek Eyepiece Lens Cover #14 tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu suojaamaan
kiikarin linssejä sään, pölyn ja kosteuden vaikutuksilta taktisten ja metsästystilanteiden aikana. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista aina linssisuojan kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä linssisuojat lasten ulottumattomissa tukehtumisvaaran välttämiseksi.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai suoraan auringonvalolle pitkiksi ajoiksi.
Tarkista säännöllisesti kulumisen merkkejä ja vaihda tuote tarvittaessa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä pakota suojaa auki tai kiinni. Käytä kevyttä sormipainetta avatakseen mekanismi.
Varmista, että suoja on tiukasti kiinnitetty silmäaukkoon ennen käyttöä, jotta se ei irtoa vahingossa.
Ole käytön aikana tietoinen ympäristöstäsi, jotta vältät kompastumisen tai kaatumisen.
Jos suoja kastuu, anna sen kuivua kokonaan ennen säilyttämistä, jotta vältetään homeen tai lahoamisen
syntyminen.
Älä käytä linssisuojaa yhteensopimattomien tuotteiden kanssa, sillä tämä voi johtaa vaurioihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Kiikarin mittaaminen:1.

Mittaa kiikarin silmäaukon tai objektiivin halkaisija.
Tarkista annettu taulukko oikean koon määrittämiseksi linssisuojalle.

Asennus:2.

Kohdista linssisuoja silmäaukkoon.
Paina lujasti mutta varovasti, kunnes suoja on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että suoja on tiiviisti kiinni silmäaukossa, jotta mahdolliset raot vältetään.

Käyttö:3.

Avaa suoja käyttämällä kevyttä sormipainetta merkittyyn kohtaan.
Suoja avautuu ja pysyy poissa tieltä käytön aikana.
Kun olet valmis, paina suoja varovasti takaisin kiinni.

Hävitysohjeet
Hävitä linssisuoja paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka minimoi
ympäristövaikutukset.
Älä polta tai altista tuotetta äärimmäiselle kuumuudelle hävittämisen aikana.



Lisätiedot
Turvallisuus tai lisätietopyyntöjen osalta ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotepakkauksesta lisätietoja.

Huomautus:

Tämä turvallisuusohjeopas on suunniteltu noudattamaan EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR).
Varmista, että noudatat näitä ohjeita varmistaaksesi Butler Creek Eyepiece Lens Cover #14 tuotteen turvallisen
käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden!



FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt Butler Creek Eyepiece Lens Cover #14. Denna produkt är designad för att skydda dina
kikarsiktes linser från väder, damm och fukt under taktiska och jaktsituationer. För att säkerställa säker och
effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid linsskyddet för eventuell skada innan användning. Använd inte om det är skadat.
Håll linsskyddet utom räckhåll för barn för att undvika kvävningsrisker.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.
Kontrollera regelbundet för slitage och byt ut produkten om det behövs.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Tvinga inte skyddet att öppna eller stänga. Använd lätt fingertryck för att betjäna flipmekanismen.
Se till att skyddet är ordentligt fäst vid ögonlinsen innan användning för att förhindra oavsiktlig
lossnande.
Var uppmärksam på din omgivning när du använder skyddet för att undvika att snubbla eller falla.
Om skyddet blir blött, låt det torka helt innan du förvarar det för att förhindra mögel eller mögel.
Använd inte linsskyddet tillsammans med inkompatibla produkter, eftersom detta kan leda till skador.

Instruktioner för Installation och Användning

Mäta Ditt Kikarsikte:1.

Mät diametern på din kikarsiktes ögonlins eller objektiv.
Referera till det medföljande diagrammet för att bestämma rätt storlek för ditt linsskydd.

Installation:2.

Justera linsskyddet med ögonlinsen.
Tryck fast men försiktigt tills skyddet är ordentligt på plats.
Se till att skyddet ligger plant mot ögonlinsen för att förhindra eventuella glipor.

Användning:3.

För att öppna skyddet, applicera lätt fingertryck på den angivna ytan.
Skyddet kommer att fjädras upp och hållas ur vägen under användning.
När du är klar, tryck försiktigt tillbaka skyddet i stängd position.

Avfallsinstruktioner
Kassera linsskyddet i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som minimerar
miljöpåverkan.
Förbränn inte eller utsätt produkten för extrem värme vid kassering.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen kontakta tillverkaren eller hänvisa till produktförpackningen
för ytterligare information.

Notera:

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).
Vänligen säkerställ att du följer dessa riktlinjer för att säkerställa säker användning av Butler Creek Eyepiece
Lens Cover #14. Tack för att du prioriterar säkerhet!



FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kryt okuláru Butler Creek #14. Tento produkt je navržen tak, aby chránil čočky
vašeho dalekohledu před povětrnostními vlivy, prachem a vlhkostí během taktických a loveckých situací. Aby
bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní
instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy zkontrolujte kryt čočky na jakékoli poškození před použitím. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Uchovávejte kryt čočky mimo dosah dětí, aby se předešlo nebezpečí udušení.
Vyhněte se vystavování produktu extrémním teplotám nebo přímému slunečnímu záření po delší dobu.
Pravidelně kontrolujte opotřebení a v případě potřeby produkt vyměňte.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nenuťte kryt otevřít nebo zavřít. Použijte jemný tlak prstu k ovládání mechanismu otevírání.
Ujistěte se, že je kryt pevně připevněn k okuláru před použitím, aby se předešlo náhodnému odpojení.
Při používání krytu buďte opatrní na své okolí, abyste se vyhnuli zakopnutí nebo pádu.
Pokud se kryt navlhčí, nechte jej zcela uschnout před jeho uložením, aby se předešlo vzniku plísní nebo
houbám.
Nepoužívejte kryt čočky v kombinaci s nekompatibilními produkty, protože by to mohlo vést k poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření vašeho dalekohledu:1.

Změřte průměr okuláru nebo objektivu vašeho dalekohledu.
Odkazujte na poskytnutou tabulku, abyste určili správnou velikost pro váš kryt čočky.

Instalace:2.

Zarovnejte kryt čočky s okulárem.
Pevně, ale jemně stiskněte, dokud není kryt bezpečně na svém místě.
Ujistěte se, že je kryt těsně přitisknut k okuláru, aby se předešlo jakýmkoli mezerám.

Použití:3.

Chceteli kryt otevřít, aplikujte lehký tlak prstu na určenou oblast.
Kryt se otevře a zůstane mimo cestu během používání.
Po dokončení jemně stiskněte kryt zpět do zavřené polohy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kryt čočky v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zajistěte, aby byl zlikvidován způsobem, který
minimalizuje dopad na životní prostředí.
Nespalujte ani nevystavujte produkt extrémnímu teplu během likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci prosím kontaktujte výrobce nebo se odkažte na obal
produktu pro další informace.

Poznámka:

Tento bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby vyhovoval Nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).
Prosím, zajistěte, abyste dodržovali tyto pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné používání krytu okuláru Butler
Creek #14. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost!
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